WSPÓLNOTY EUROPEJSKIE
Rozporządzenia dot. zabezpieczenia społecznego
Patrz ”Pouczenie” na odwrocie
EOG*
	
	E 303/0
	
	
	(1)


ASK a1 "Fyll i Insurance No (1)."

ASK a11 "Fyll i Surname (1.1)."

ASK a12 "Fyll i Forenames (1.2A)."

ASK a12c "Fyll i Date of birth (1.2B)"

ASK a13a "Fyll i Place if birth (1.3A)."

ASK a13b "Fyll i Nationality (1.3B)."

ASK a13d "Fyll i Address of the unemployed person in the State to wich the certificate is being sent. (1.4A) (RAD 1 Du får ännu en fråga för rad 2.)"

ASK a13e " Fyll i Address of the unemployed person in the State to wich the certificate is being sent. (1.4B) (RAD 2.)"

ASK a13f "Fyll i Trade Union/Unemployment Fund. (1.5)"

ASK a3 "Fyll i The unemployed person may receive benefits from (date). (3A)"ASK a3b "Fyll i person seeking employment at the latest by. (3B)"ASK a4a "Fyll i The unemployed person is entitled to benifits for a period of not more than. (4A)"

ASK a4b "Fyll i The pursuant to Art. 69 of Reg. 1408/71, provided that the period does not extend beyond (date) (4B)"

ASK a42a "Fyll i Daily amount of unemployment benefits. (4.2A)"

ASK a43a "Fyll i Weeakly amount of unemployment benefits. (4.3A)"ASK a64a "Fyll i Datum (6.4)."ZAŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE ZACHOWANIA PRAWA DO ŚWIADCZEŃ DLA BEZROBOTNYCH

Rozp. 1408/71: Art. 69
Rozp. 574/72: Art. 26.2; Art. 83.1, 2 i 3; Art. 97
	1
	Osoba bezrobotna 
Nr identyfikacyjny (4) (5)





	1.1
	Nazwisko (1a)




	1.2
	Imię (imiona)
Poprzednie imiona i nazwiska (1a) (1b)
Data urodzenia








	1.3
	Miejsce urodzenia (2)
Obywatelstwo
D.N.I. (3)








	1.4
	Adres bezrobotnego w Państwie, do którego wysyłane jest zaświadczenie (4) (11)




	
	


	1.5
	Fundusz Związkowy / Fundusz Pracy (6): 


	
	

	2
	Zgodnie z przepisami Art. 69 Rozp. 1408/71, wyżej wymienionej osobie bezrobotnej przysługują świadczenia dla bezrobotnych od chwili zarejestrowania jej w urzędzie ds. zatrudnienia w państwie, w którym szuka zatrudnienia

	3
	Osoba bezrobotna może jednak pobierać świadczenia od (data)

, pod warunkiem, że 
zarejestruje się jako osoba poszukująca zatrudnienia najpóźniej do     .........................................  w urzędzie ds. zatrudnienia (7)  
w państwie, w którym szuka zatrudnienia (7a)

	3.1
	Osoba bezrobotna może pobierać świadczenia dopiero od 

., ponieważ do tego dnia uprawnienie do świadczeń jest zawieszone (7a)

	4
	Osoba bezrobotna jest uprawniona do świadczeń za okres nie dłuższy niż


dni,  
zgodnie z Art. 69 Rozp. 1408/71, pod warunkiem, że okres ten nie wykracza 
poza (data)



	4.1
	Świadczenia są przyznawane za każdy dzień tygodnia, z wyjątkiem 



□ poniedziałku
□ wtorku
□ środy
□ czwartku
□ piątku
□ soboty
□ niedzieli

	
	Świadczenia przyznawane są na

 dni w miesiącu

	4.2
	Dzienna kwota świadczeń dla bezrobotnych 

 
netto, w tym dodatek na osoby pozostające na utrzymaniu w wysokości: 

   netto,

a od dnia (data)







netto, w tym dodatek na osoby pozostające na utrzymaniu w wysokości:


netto.



	4.3
	Tygodniowa kwota świadczeń dla bezrobotnych

   netto,

a od dnia (data)



   netto.

	4.4
	Miesięczna kwota świadczeń dla bezrobotnych


 netto (7b).

	5
	Wypłata świadczeń musi zostać zawieszona w następujących okolicznościach (Rozp. 574/72, Art. 83.1.e i Art. 83.3):

	5.1
	· jeśli osoba bezrobotna podejmie „stałą” pracę zarobkową (8) lub zacznie pracować na własny rachunek;

	5.2
	· jeśli osoba bezrobotna uzyskuje nieregularne dochody (8a) z działalności innej niż wymieniona powyżej, w punkcie 5.1 (w takiej sytuacji, wypłata świadczeń musi być zawieszona na tyle dni, przez ile dana osoba uzyskuje takie nieregularne dochody); 

	5.3
	· jeśli osoba bezrobotna odrzuci ofertę pracy lub odmówi stawienia się na rozmowę w urzędzie ds. zatrudnienia;

	5.4
	· jeśli osoba bezrobotna odmówi uczestnictwa w programie rehabilitacji zawodowej (9);

	5.5
	· jeśli osoba bezrobotna nie podda się lub przestanie poddawać się procedurom kontrolnym;

	5.6
	· jeśli u osoby bezrobotnej stwierdzono trwałą niezdolność do pracy (10);

	5.7
	· jeśli osoba bezrobotna jest tymczasowo niezdolna do pracy (w takiej sytuacji wypłata świadczeń zostanie zawieszona do czasu ponownej rejestracji) (10a);

	5.8
	· jeśli osoba bezrobotna nie pozostaje w dyspozycji urzędu ds. zatrudnienia;

	5.9
	· jeśli zmniejszyła się liczba członków rodziny, uprawniających do dodatku lub jeśli jeden z tych członków rodziny uzyskuje dochody wymienione w formularzu E 302 (w takiej sytuacji świadczenia zostaną pomniejszone o dodatek rodzinny).


(
	
	E 303/0


	6
	Instytucja wypełniająca formularz

	6.1
	Nazwa





	6.2
	Adres (11)




	6.3
	Pieczęć

	
	6.4
	Data
	


	
	6.5
	Podpis





POUCZENIE

Instytucja właściwa w państwie, w którym dana osoba była ostatnio zatrudniona, powinna wypełnić odpowiednie części zaświadczeń od E 303/0 do 303/4; instytucja ta powinna zachować formularz E 303/0 i przesłać pozostałe formularze wraz 
z formularzem E 303/5 do osoby bezrobotnej lub ewentualnie przesłać je do właściwej instytucji ds. bezrobocia w miejscu, w którym osoba bezrobotna poszukuje zatrudnienia.

Proszę wypełnić formularz drukowanymi literami, wpisując tekst wyłącznie w miejscach wykropkowanych.

UWAGI

	*
	EOG Umowa o Europejskim Obszarze Gospodarczym (Agreement on the European Economic Area), Załącznik VI, Zabezpieczenie Społeczne: na podstawie tej Umowy niniejszy formularz dotyczy też Austrii, Finlandii, Islandii, Lichtensteinu, Norwegii i Szwecji.

	 (1)
	Symbol państwa, którego instytucja wypełnia formularz:  B = Belgia; DK = Dania; D = Niemcy; GR = Grecja; E = Hiszpania; F = Francja; IRL = Irlandia; I = Włochy; L = Luksemburg; NL = Niderlandy; P = Portugalia; GB = Zjednoczone Królestwo;  A = Austria; FIN = Finlandia; IS = Islandia; FL = Lichtenstein; N = Norwegia; S = Szwecja.

	(1a)
	W przypadku obywateli Hiszpanii należy podać obydwa nazwiska.

W przypadku obywateli Portugalii należy podać pełne dane (imiona, nazwisko, nazwisko panieńskie), w kolejności określonej przez stan cywilny, w jakiej występują w dokumencie tożsamości lub w paszporcie. 

	(1b)
	Poprzednie nazwiska obejmują nazwisko rodowe.

	(2)
	W przypadku dzielnic portugalskich należy podać też parafię i władze lokalne.

	(3)
	W przypadku obywateli Hiszpanii proszę podać numer znajdujący się w dokumencie tożsamości (D.N.I.), o ile istnieje, nawet jeśli termin ważności dokumentu upłynął. Jeśli go nie ma, należy wpisać „Brak”.

	(4)
	O ile jest znany.

	(5)
	Jeśli formularz jest wysyłany do instytucji duńskiej, austriackiej, fińskiej, islandzkiej lub szwedzkiej, proszę podać osobisty numer identyfikacyjny. 

	(6)
	Należy wypełnić, o ile to możliwe, tylko jeśli pracownik występuje o to zaświadczenie przed wyjazdem do Danii, Finlandii, Islandii 
lub Szwecji i jeśli pracownik ten był wcześniej ubezpieczony w jednym z tych państw.

	(7)
	We Francji, Niderlandach, Portugalii oraz we Włoszech, osoba bezrobotna musi też złożyć wniosek o świadczenie do właściwej instytucji ds. ubezpieczenia na wypadek bezrobocia, za pośrednictwem biura pośrednictwa zatrudnienia.

	(7a)
	Wykreślić, tam gdzie to właściwe.

	(7b)
	Ten wiersz należy wykreślić, jeśli ustawodawstwo stosowane przez instytucję wypłacającą zasiłek w imieniu innej instytucji nie przewiduje miesięcznej kwoty świadczeń dla bezrobotnych. 

	(8)
	Zgodnie z ustawodawstwem Włoch, stałe zatrudnienie stanowi każda praca wykonywana przez ponad pięć dni; zgodnie z ustawo​dawstwem Belgii, Hiszpanii i Niderlandów, stałe zatrudnienie stanowi każda praca wykonywana przez co najmniej jeden normalny dzień pracy; zgodnie z ustawodawstwem Grecji, stałe zatrudnienie stanowi każda praca wykonywana przez co najmniej trzy dni robocze 
w tygodniu. Zgodnie z ustawodawstwem Zjednoczonego Królestwa, stałe zatrudnienie stanowi każda praca, za którą wynagrodzenie jest nie mniejsze niż minimalny poziom, od którego nalicza się składki na ubezpieczenie społeczne. 

	(8a)
	Zgodnie z ustawodawstwem Zjednoczonego Królestwa, „nieregularne dochody” stanowią każde dochody, które są niższe niż minimalny poziom, od którego nalicza się składki na ubezpieczenie społeczne. 

	(9)
	Ta sytuacja nie powoduje zawieszenia świadczeń, jeśli zaświadczenie jest wystawiane przez instytucję duńską.

	(10)
	Lub jeśli osoba bezrobotna pobiera emeryturę, jeśli zaświadczenie jest wystawiane przez instytucję niemiecką lub luksemburską lub też rentę inwalidzką, jeśli zaświadczenie jest wystawiane przez instytucję francuską, niemiecką lub luksemburską.

	(10a)
	Ta sytuacja nie powoduje zawieszenia świadczeń, jeśli zaświadczenie zostało wydane przez instytucję luksemburską lub portugalską.

	(11)
	Ulica, numer domu, kod pocztowy, miejscowość, państwo.


(
WSPÓLNOTY EUROPEJSKIE
Rozporządzenia dot. zabezpieczenia społecznego
Patrz. ”Pouczenie” na odwrocie
	
EOG*

	E 303/1
	
	
	 (1)


ZAŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE ZACHOWANIA PRAWA DO ŚWIADCZEŃ DLA BEZROBOTNYCH

Rozp. 1408/71: Art. 69
Rozp. 574/72: Art. 26.2; Art. 83.1, 2 i 3; Art. 97
Ten egzemplarz należy przesłać do instytucji ds. ubezpieczenia na wypadek bezrobocia w miejscu, w którym osoba bezrobotna poszukuje zatrudnienia. Formularz musi stanowić podstawę do wypłaty świadczeń dla bezrobotnych (Rozp. 574/72: Art. 83.1)
	1
	Osoba bezrobotna 
Nr identyfikacyjny (4) (5)




	1.1
	Nazwisko (1a)




	1.2
	Imię (imiona)
Poprzednie imiona i nazwiska (1a) (1b)
Data urodzenia








	1.3
	Miejsce urodzenia (2)
Obywatelstwo
D.N.I. (3)








	1.4
	Adres osoby bezrobotnej w Państwie, do którego wysyłane jest zaświadczenie (4) (11)




	
	


	1.5
	Fundusz Związkowy / Fundusz Pracy (6)    



	2
	Zgodnie z przepisami Art. 69 Rozp. 1408/71, wyżej wymienionej osobie bezrobotnej przysługują świadczenia dla bezrobotnych od chwili zarejestrowania jej w urzędzie ds. zatrudnienia w państwie, w którym szuka zatrudnienia

	3
	Osoba bezrobotna może jednak pobierać świadczenia od (data)

, pod warunkiem, że 
zarejestruje się jako osoba poszukująca zatrudnienia najpóźniej do     .........................................  w urzędzie ds. zatrudnienia (7)  
w państwie, w którym szuka zatrudnienia (7a)

	3.1
	Osoba bezrobotna może pobierać świadczenia dopiero od 

., ponieważ do tego dnia uprawnienie do świadczeń jest zawieszone (7a)

	4
	Osoba bezrobotna jest uprawniona do świadczeń za okres nie dłuższy niż


dni,  
zgodnie z Art. 69 Rozp. 1408/71, pod warunkiem, że okres ten nie wykracza 
poza (data)



	4.1
	Świadczenia są przyznawane za każdy dzień tygodnia, z wyjątkiem 



□ poniedziałku
□ wtorku
□ środy
□ czwartku
□ piątku
□ soboty
□ niedzieli

	
	Świadczenia przyznawane są na

 dni w miesiącu

	4.2
	Dzienna kwota świadczeń dla bezrobotnych 

 
netto, w tym dodatek na osoby pozostające na utrzymaniu w wysokości: 

  netto,

a od dnia (data)






netto, w tym dodatek na osoby pozostające na utrzymaniu w wysokości:


netto.



	4.3
	Tygodniowa kwota świadczeń dla bezrobotnych

   netto,

a od dnia (data)



   netto.

	4.4
	Miesięczna kwota świadczeń dla bezrobotnych


 netto (7b).

	5
	Wypłata świadczeń musi zostać zawieszona w następujących okolicznościach (Rozp. 574/72, Art. 83.1.e i Art. 83.3):

	5.1
	· jeśli osoba bezrobotna podejmie „stałą” pracę zarobkową (8) lub zacznie pracować na własny rachunek;

	5.2
	· jeśli osoba bezrobotna uzyskuje nieregularne dochody (8a) z działalności innej niż wymieniona powyżej, w punkcie 5.1 (w takiej sytuacji, wypłata świadczeń musi być zawieszona na tyle dni, przez ile dana osoba uzyskuje takie nieregularne dochody); 

	5.3
	· jeśli osoba bezrobotna odrzuci ofertę pracy lub odmówi stawienia się na rozmowę w urzędzie ds. zatrudnienia;

	5.4
	· jeśli osoba bezrobotna odmówi uczestnictwa w programie rehabilitacji zawodowej (9);

	5.5
	· jeśli osoba bezrobotna nie podda się lub przestanie poddawać się procedurom kontrolnym;

	5.6
	· jeśli u osoby bezrobotnej stwierdzono trwałą niezdolność do pracy (10);

	5.7
	· jeśli osoba bezrobotna jest tymczasowo niezdolna do pracy (w takiej sytuacji wypłata świadczeń zostanie zawieszona do czasu ponownej rejestracji) (10a);

	5.8
	· jeśli osoba bezrobotna nie pozostaje w dyspozycji urzędu ds. zatrudnienia;

	5.9
	· jeśli zmniejszyła się liczba członków rodziny, uprawniających do dodatku lub jeśli jeden z tych członków rodziny uzyskuje dochody wymienione w formularzu E 302 (w takiej sytuacji świadczenia zostaną pomniejszone o dodatek rodzinny).


(
	E 303/1


	6
	Instytucja wypełniająca formularz

	6.1
	Nazwa





	6.2
	Adres (11)




	6.3
	Pieczęć

	
	6.4
	Data
	


	
	6.5
	Podpis





POUCZENIE

Instytucja właściwa w państwie, w którym dana osoba była ostatnio zatrudniona, powinna wypełnić odpowiednie części zaświadczeń od E 303/0 do 303/4; instytucja ta powinna zachować formularz E 303/0 i przesłać pozostałe formularze wraz 
z formularzem E 303/5 do osoby bezrobotnej lub ewentualnie przesłać je do właściwej instytucji ds. bezrobocia w miejscu, 
w którym osoba bezrobotna poszukuje zatrudnienia.


Proszę wypełnić formularz drukowanymi literami, wpisując tekst wyłącznie w miejscach wykropkowanych.

UWAGI

	*
	EOG Umowa o Europejskim Obszarze Gospodarczym (Agreement on the European Economic Area), Załącznik VI, Zabezpieczenie Społeczne: na podstawie tej Umowy niniejszy formularz dotyczy też Austrii, Finlandii, Islandii, Lichtensteinu, Norwegii i Szwecji.

	 (1)
	Symbol państwa, którego instytucja wypełnia formularz:  B = Belgia; DK = Dania; D = Niemcy; GR = Grecja; E = Hiszpania; F = Francja; IRL = Irlandia; I = Włochy; L = Luksemburg; NL = Niderlandy; P = Portugalia; GB = Zjednoczone Królestwo;  A = Austria; FIN = Finlandia; IS = Islandia; FL = Lichtenstein; N = Norwegia; S = Szwecja.

	(1a)
	W przypadku obywateli Hiszpanii należy podać obydwa nazwiska.

W przypadku obywateli Portugalii należy podać pełne dane (imiona, nazwisko, nazwisko panieńskie), w kolejności określonej przez stan cywilny, w jakiej występują w dokumencie tożsamości lub w paszporcie. 

	(1b)
	Poprzednie nazwiska obejmują nazwisko rodowe.

	(2)
	W przypadku dzielnic portugalskich należy podać też parafię i władze lokalne.

	(3)
	W przypadku obywateli Hiszpanii proszę podać numer znajdujący się w dokumencie tożsamości (D.N.I.), o ile istnieje, nawet jeśli termin ważności dokumentu upłynął. Jeśli go nie ma, należy wpisać „Brak”.

	(4)
	O ile jest znany.

	(5)
	Jeśli formularz jest wysyłany do instytucji duńskiej, austriackiej, fińskiej, islandzkiej lub szwedzkiej, proszę podać osobisty numer identyfikacyjny. 

	(6)
	Należy wypełnić, o ile to możliwe, tylko jeśli pracownik występuje o to zaświadczenie przed wyjazdem do Danii, Finlandii, Islandii 
lub Szwecji i jeśli pracownik ten był wcześniej ubezpieczony w jednym z tych państw.

	(7)
	We Francji, Niderlandach, Portugalii oraz we Włoszech, osoba bezrobotna musi też złożyć wniosek o świadczenie do właściwej instytucji ds. ubezpieczenia na wypadek bezrobocia, za pośrednictwem biura pośrednictwa zatrudnienia.

	(7a)
	Wykreślić, tam gdzie to właściwe.

	(7b)
	Ten wiersz należy wykreślić, jeśli ustawodawstwo stosowane przez instytucję wypłacającą zasiłek w imieniu innej instytucji nie przewiduje miesięcznej kwoty świadczeń dla bezrobotnych. 

	(8)
	Zgodnie z ustawodawstwem Włoch, stałe zatrudnienie stanowi każda praca wykonywana przez ponad pięć dni; zgodnie z ustawo​dawstwem Belgii, Hiszpanii i Niderlandów, stałe zatrudnienie stanowi każda praca wykonywana przez co najmniej jeden normalny dzień pracy; zgodnie z ustawodawstwem Grecji, stałe zatrudnienie stanowi każda praca wykonywana przez co najmniej trzy dni robocze 
w tygodniu. Zgodnie z ustawodawstwem Zjednoczonego Królestwa, stałe zatrudnienie stanowi każda praca, za którą wynagrodzenie jest nie mniejsze niż minimalny poziom, od którego nalicza się składki na ubezpieczenie społeczne. 

	(8a)
	Zgodnie z ustawodawstwem Zjednoczonego Królestwa, „nieregularne dochody” stanowią każde dochody, które są niższe niż minimalny poziom, od którego nalicza się składki na ubezpieczenie społeczne. 

	(9)
	Ta sytuacja nie powoduje zawieszenia świadczeń, jeśli zaświadczenie jest wystawiane przez instytucję duńską.

	(10)
	Lub jeśli osoba bezrobotna pobiera emeryturę, jeśli zaświadczenie jest wystawiane przez instytucję niemiecką lub luksemburską lub też rentę inwalidzką, jeśli zaświadczenie jest wystawiane przez instytucję francuską, niemiecką lub luksemburską.

	(10a)
	Ta sytuacja nie powoduje zawieszenia świadczeń, jeśli zaświadczenie zostało wydane przez instytucję luksemburską lub portugalską.

	(11)
	Ulica, numer domu, kod pocztowy, miejscowość, państwo.


(
WSPÓLNOTY EUROPEJSKIE
Rozporządzenia dot. zabezpieczenia społecznego
Patrz ”Pouczenie” strona 3

EOG*
	
	E 303/2
	
	
	(1)


ZAŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE ZACHOWANIA PRAWA DO ŚWIADCZEŃ DLA BEZROBOTNYCH

Rozp. 1408/71: Art. 69
Rozp. 574/72: Art. 26.2; Art. 83.1, 2 i 3; Art. 97
Ten egzemplarz należy zwrócić do instytucji właściwej, jako dowód zarejestrowania osoby bezrobotnej i rozpoczęcia wypłaty świadczeń (Rozp. 574/72: Art. 83.3).
	1
	Osoba bezrobotna 
Nr identyfikacyjny (4) (5)



	1.1
	Nazwisko (1a)




	1.2
	Imię (imiona)
Poprzednie imiona i nazwiska (1a) (1b)
Data urodzenia








	1.3
	Miejsce urodzenia (2)
Obywatelstwo
D.N.I. (3)








	1.4
	Adres osoby bezrobotnej w Państwie, do którego wysyłane jest zaświadczenie (4) (11)




	
	


	1.5
	Fundusz Związkowy / Fundusz Pracy (6)




	2
	Zgodnie z przepisami Art. 69 Rozp. 1408/71, wyżej wymienionej osobie bezrobotnej przysługują świadczenia dla bezrobotnych od chwili zarejestrowania jej w urzędzie ds. zatrudnienia w państwie, w którym szuka zatrudnienia.

	3
	Osoba bezrobotna może jednak pobierać świadczenia od (data)

, pod warunkiem, że 
zarejestruje się jako osoba poszukująca zatrudnienia najpóźniej do     .........................................  w urzędzie ds. zatrudnienia (7)  
w państwie, w którym szuka zatrudnienia (7a)

	3.1
	Osoba bezrobotna może pobierać świadczenia dopiero od 

., ponieważ do tego dnia uprawnienie do świadczeń jest zawieszone (7a)

	4
	Osoba bezrobotna jest uprawniona do świadczeń za okres nie dłuższy niż


dni,  
zgodnie z Art. 69 Rozp. 1408/71, pod warunkiem, że okres ten nie wykracza 
poza (data)



	4.1
	Świadczenia są przyznawane za każdy dzień tygodnia, z wyjątkiem 



□ poniedziałku
□ wtorku
□ środy
□ czwartku
□ piątku
□ soboty
□ niedzieli

	
	Świadczenia przyznawane są na

 dni w miesiącu

	4.2
	Dzienna kwota świadczeń dla bezrobotnych 

 
netto, w tym dodatek na osoby pozostające na utrzymaniu w wysokości: 

  netto,

a od dnia (data)






netto, w tym dodatek na osoby pozostające na utrzymaniu w wysokości:


netto.



	4.3
	Tygodniowa kwota świadczeń dla bezrobotnych

   netto,

a od dnia (data)



   netto.

	4.4
	Miesięczna kwota świadczeń dla bezrobotnych


 netto (7b).

	5
	Wypłata świadczeń musi zostać zawieszona w następujących okolicznościach (Rozp. 574/72, Art. 83.1.e i Art. 83.3):

	5.1
	· jeśli osoba bezrobotna podejmie „stałą” pracę zarobkową (8) lub zacznie pracować na własny rachunek;

	5.2
	· jeśli osoba bezrobotna uzyskuje nieregularne dochody (8a) z działalności innej niż wymieniona powyżej, w punkcie 5.1 (w takiej sytuacji, wypłata świadczeń musi być zawieszona na tyle dni, przez ile dana osoba uzyskuje takie nieregularne dochody); 

	5.3
	· jeśli osoba bezrobotna odrzuci ofertę pracy lub odmówi stawienia się na rozmowę w urzędzie ds. zatrudnienia;

	5.4
	· jeśli osoba bezrobotna odmówi uczestnictwa w programie rehabilitacji zawodowej (9);

	5.5
	· jeśli osoba bezrobotna nie podda się lub przestanie poddawać się procedurom kontrolnym;

	5.6
	· jeśli u osoby bezrobotnej stwierdzono trwałą niezdolność do pracy (10);

	5.7
	· jeśli osoba bezrobotna jest tymczasowo niezdolna do pracy (w takiej sytuacji wypłata świadczeń zostanie zawieszona do czasu ponownej rejestracji) (10a);

	5.8
	· jeśli osoba bezrobotna nie pozostaje w dyspozycji urzędu ds. zatrudnienia;

	5.9
	· jeśli zmniejszyła się liczba członków rodziny, uprawniających do dodatku lub jeśli jeden z tych członków rodziny uzyskuje dochody wymienione w formularzu E 302 (w takiej sytuacji świadczenia zostaną pomniejszone o dodatek rodzinny).


(
	E 303/2


	6
	Instytucja wypełniająca formularz

	6.1
	Nazwa



	6.2
	Adres (11)





Tę część wypełnia instytucja w państwie, w którym osoba bezrobotna szuka zatrudnienia.

	7
	Zaświadczamy,

	7.1
	że wyżej wymieniona osoba bezrobotna została zarejestrowana jako osoba poszukująca zatrudnienia dnia


   (data)

	7.2
	i pobiera świadczenia dla bezrobotnych od dnia



 (data)   
	


	8
	Instytucja w państwie, w którym osoba bezrobotna szuka zatrudnienia.

	8.1
	Nazwa



	8.2
	Adres (11) 




	8.3
	Pieczęć

	
	8.4
	Data
	


	
	8.5
	Podpis







	
	E 303/2
	


POUCZENIE

Instytucja właściwa w państwie, w którym dana osoba była ostatnio zatrudniona, powinna wypełnić odpowiednie części zaświadczeń od E 303/0 do 303/4; instytucja ta powinna zachować formularz E 303/0 i przesłać pozostałe formularze wraz 
z formularzem E 303/5 do osoby bezrobotnej lub ewentualnie przesłać je do właściwej instytucji ds. bezrobocia w miejscu, w którym osoba bezrobotna poszukuje zatrudnienia.

Proszę wypełnić formularz drukowanymi literami, wpisując tekst wyłącznie w miejscach wykropkowanych. Formularz składa się z trzech stron, z których żadnej nie można pominąć, nawet jeśli nie zawiera stosownych informacji.

UWAGI

	*
	EOG Umowa o Europejskim Obszarze Gospodarczym (Agreement on the European Economic Area), Załącznik VI, Zabezpieczenie Społeczne: na podstawie tej Umowy niniejszy formularz dotyczy też Austrii, Finlandii, Islandii, Lichtensteinu, Norwegii i Szwecji.

	 (1)
	Symbol państwa, którego instytucja wypełnia formularz:  B = Belgia; DK = Dania; D = Niemcy; GR = Grecja; E = Hiszpania; F = Francja; IRL = Irlandia; I = Włochy; L = Luksemburg; NL = Niderlandy; P = Portugalia; GB = Zjednoczone Królestwo; A = Austria; FIN = Finlandia; 
IS = Islandia; FL = Lichtenstein; N = Norwegia; S = Szwecja.

	(1a)
	W przypadku obywateli Hiszpanii należy podać obydwa nazwiska.

W przypadku obywateli Portugalii należy podać pełne dane (imiona, nazwisko, nazwisko panieńskie), w kolejności określonej przez stan cywilny, w jakiej występują w dokumencie tożsamości lub w paszporcie. 

	(1b)
	Poprzednie nazwiska obejmują nazwisko rodowe.

	(2)
	W przypadku dzielnic portugalskich należy podać też parafię i władze lokalne.

	(3)
	W przypadku obywateli Hiszpanii proszę podać numer znajdujący się w dokumencie tożsamości (D.N.I.), o ile istnieje, nawet jeśli termin ważności dokumentu upłynął. Jeśli go nie ma, należy wpisać „Brak”.

	(4)
	O ile jest znany.

	(5)
	Jeśli formularz jest wysyłany do instytucji duńskiej, austriackiej, fińskiej, islandzkiej lub szwedzkiej, proszę podać osobisty numer identyfikacyjny. 

	(6)
	Należy wypełnić, o ile to możliwe, tylko jeśli pracownik występuje o to zaświadczenie przed wyjazdem do Danii, Finlandii, Islandii lub Szwecji i jeśli pracownik ten był wcześniej ubezpieczony w jednym z tych państw.

	(7)
	We Francji, Niderlandach, Portugalii oraz we Włoszech, osoba bezrobotna musi też złożyć wniosek o świadczenie do właściwej instytucji ds. ubezpieczenia na wypadek bezrobocia, za pośrednictwem biura pośrednictwa zatrudnienia.

	(7a)
	Wykreślić, tam gdzie to właściwe.

	(7b)
	Ten wiersz należy wykreślić, jeśli ustawodawstwo stosowane przez instytucję wypłacającą zasiłek w imieniu innej instytucji nie przewiduje miesięcznej kwoty świadczeń dla bezrobotnych. 

	(8)
	Zgodnie z ustawodawstwem Włoch, stałe zatrudnienie stanowi każda praca wykonywana przez ponad pięć dni; zgodnie z ustawo​dawstwem Belgii, Hiszpanii i Niderlandów, stałe zatrudnienie stanowi każda praca wykonywana przez co najmniej jeden normalny dzień pracy; zgodnie z ustawodawstwem Grecji, stałe zatrudnienie stanowi każda praca wykonywana przez co najmniej trzy dni robocze 
w tygodniu. Zgodnie z ustawodawstwem Zjednoczonego Królestwa, stałe zatrudnienie stanowi każda praca, za którą wynagrodzenie jest nie mniejsze niż minimalny poziom, od którego nalicza się składki na ubezpieczenie społeczne. 

	(8a)
	Zgodnie z ustawodawstwem Zjednoczonego Królestwa, „nieregularne dochody” stanowią każde dochody, które są niższe niż minimalny poziom, od którego nalicza się składki na ubezpieczenie społeczne. 

	(9)
	Ta sytuacja nie powoduje zawieszenia świadczeń, jeśli zaświadczenie jest wystawiane przez instytucję duńską.

	(10)
	Lub jeśli osoba bezrobotna pobiera emeryturę, jeśli zaświadczenie jest wystawiane przez instytucję niemiecką lub luksemburską lub też rentę inwalidzką, jeśli zaświadczenie jest wystawiane przez instytucję francuską, niemiecką lub luksemburską.

	(10a)
	Ta sytuacja nie powoduje zawieszenia świadczeń, jeśli zaświadczenie zostało wydane przez instytucję luksemburską lub portugalską.

	(11)
	Ulica, numer domu, kod pocztowy, miejscowość, państwo.


​​​​​​_________________________________

WSPÓLNOTY EUROPEJSKIE
Rozporządzenia dot. zabezpieczenia społecznego
Patrz ”Pouczenie” strona 3
EOG*
	
	E 303/3
	
	
	(1)


ZAŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE ZACHOWANIA PRAWA DO ŚWIADCZEŃ DLA BEZROBOTNYCH
Rozp. 1408/71 Art.69
Rozp. 574/72: Art. 26.2; Art. 83.1, 2 i 3; Art. 97
Ten egzemplarz należy przesłać do instytucji ds. ubezpieczenia chorobowego w miejscu, w którym osoba bezrobotna poszukuje zatrudnienia. (Rozp. 574/72; Art. 26.2)

	1
	Osoba bezrobotna 
Nr identyfikacyjny (4) (5)



	1.1
	Nazwisko (1a)




	1.2
	Imię (imiona)
Poprzednie imiona i nazwiska (1a) (1b)
Data urodzenia








	1.3
	Miejsce urodzenia (2)
Obywatelstwo
D.N.I. (3)








	1.4
	Adres osoby bezrobotnej w Państwie, do którego wysyłane jest zaświadczenie (4) (11)




	
	


	1.5
	Fundusz Związkowy / Fundusz Pracy (6)




	2
	Zgodnie z przepisami Art. 69 Rozp. 1408/71, wyżej wymienionej osobie bezrobotnej przysługują świadczenia dla bezrobotnych od chwili zarejestrowania jej w urzędzie ds. zatrudnienia w państwie, w którym szuka zatrudnienia.

	3
	Osoba bezrobotna może jednak pobierać świadczenia od (data)

, pod warunkiem, że 
zarejestruje się jako osoba poszukująca zatrudnienia najpóźniej do     .........................................  w urzędzie ds. zatrudnienia (7)  
w państwie, w którym szuka zatrudnienia (7a)

	3.1
	Osoba bezrobotna może pobierać świadczenia dopiero od 

., ponieważ do tego dnia uprawnienie do świadczeń jest zawieszone (7a)

	4
	Osoba bezrobotna jest uprawniona do świadczeń za okres nie dłuższy niż


dni,  
zgodnie z Art. 69 Rozp. 1408/71, pod warunkiem, że okres ten nie wykracza 
poza (data)



	4.1
	Świadczenia są przyznawane za każdy dzień tygodnia, z wyjątkiem 



□ poniedziałku
□ wtorku
□ środy
□ czwartku
□ piątku
□ soboty
□ niedzieli

	
	Świadczenia przyznawane są na

 dni w miesiącu

	4.2
	Dzienna kwota świadczeń dla bezrobotnych 

 
netto, w tym dodatek na osoby pozostające na utrzymaniu w wysokości: 

  netto,

a od dnia (data)






netto, w tym dodatek na osoby pozostające na utrzymaniu w wysokości:


netto.



	4.3
	Tygodniowa kwota świadczeń dla bezrobotnych

   netto,

a od dnia (data)



   netto.

	4.4
	Miesięczna kwota świadczeń dla bezrobotnych


 netto (7b).

	5
	Wypłata świadczeń musi zostać zawieszona w następujących okolicznościach (Rozp. 574/72, Art. 83.1.e i Art. 83.3):

	5.1
	· jeśli osoba bezrobotna podejmie „stałą” pracę zarobkową (8) lub zacznie pracować na własny rachunek;

	5.2
	· jeśli osoba bezrobotna uzyskuje nieregularne dochody (8a) z działalności innej niż wymieniona powyżej, w punkcie 5.1 (w takiej sytuacji, wypłata świadczeń musi być zawieszona na tyle dni, przez ile dana osoba uzyskuje takie nieregularne dochody); 

	5.3
	· jeśli osoba bezrobotna odrzuci ofertę pracy lub odmówi stawienia się na rozmowę w urzędzie ds. zatrudnienia;

	5.4
	· jeśli osoba bezrobotna odmówi uczestnictwa w programie rehabilitacji zawodowej (9);

	5.5
	· jeśli osoba bezrobotna nie podda się lub przestanie poddawać się procedurom kontrolnym;

	5.6
	· jeśli u osoby bezrobotnej stwierdzono trwałą niezdolność do pracy (10);

	5.7
	· jeśli osoba bezrobotna jest tymczasowo niezdolna do pracy (w takiej sytuacji wypłata świadczeń zostanie zawieszona do czasu ponownej rejestracji) (10a);

	5.8
	· jeśli osoba bezrobotna nie pozostaje w dyspozycji urzędu ds. zatrudnienia;

	5.9
	· jeśli zmniejszyła się liczba członków rodziny, uprawniających do dodatku lub jeśli jeden z tych członków rodziny uzyskuje dochody wymienione w formularzu E 302 (w takiej sytuacji świadczenia zostaną pomniejszone o dodatek rodzinny).


	E 303/3


	6
	Instytucja wypełniająca formularz

	6.1
	Nazwa




	6.2
	Adres (11)






Tę część wypełnia instytucja w państwie, w którym osoba bezrobotna szuka zatrudnienia. Formularz ten powinien być dołączony 
do formularza E 119

	7
	Zaświadczamy,

	7.1
	że wyżej wymieniona osoba bezrobotna została zarejestrowana jako osoba szukająca zatrudnienia dnia


 (data)

	7.2
	i pobiera świadczenia dla bezrobotnych od dnia



(data)
	


	8
	Instytucja w państwie, w którym osoba bezrobotna szuka zatrudnienia.

	8.1
	Nazwa



	8.2
	Adres (11)   







	8.3
	Pieczęć

	
	8.4
	Data
	


	
	8.5
	Podpis







	E 303/3


POUCZENIE

Instytucja właściwa w państwie, w którym dana osoba była ostatnio zatrudniona, powinna wypełnić odpowiednie części zaświadczeń od E 303/0 do 303/4; instytucja ta powinna zachować formularz E 303/0 i przesłać pozostałe formularze wraz 
z formularzem E 303/5 do osoby bezrobotnej lub ewentualnie przesłać je do właściwej instytucji ds. bezrobocia w miejscu, w którym osoba bezrobotna poszukuje zatrudnienia.

Proszę wypełnić formularz drukowanymi literami, wpisując tekst wyłącznie w miejscach wykropkowanych. Formularz składa się z trzech stron, z których żadnej nie można pominąć, nawet jeśli nie zawiera stosownych informacji.

UWAGI

	*
	EOG Umowa o Europejskim Obszarze Gospodarczym (Agreement on the European Economic Area), Załącznik VI, Zabezpieczenie Społeczne: na podstawie tej Umowy niniejszy formularz dotyczy też Austrii, Finlandii, Islandii, Lichtensteinu, Norwegii i Szwecji.

	 (1)
	Symbol państwa, którego instytucja wypełnia formularz:  B = Belgia; DK = Dania; D = Niemcy; GR = Grecja; E = Hiszpania; F = Francja; IRL = Irlandia; I = Włochy; L = Luksemburg; NL = Niderlandy; P = Portugalia; GB = Zjednoczone Królestwo;  A = Austria; FIN = Finlandia; IS = Islandia; FL = Lichtenstein; N = Norwegia; S = Szwecja.

	(1a)
	W przypadku obywateli Hiszpanii należy podać obydwa nazwiska.

W przypadku obywateli Portugalii należy podać pełne dane (imiona, nazwisko, nazwisko panieńskie), w kolejności określonej przez stan cywilny, w jakiej występują w dokumencie tożsamości lub w paszporcie. 

	(1b)
	Poprzednie nazwiska obejmują nazwisko rodowe.

	(2)
	W przypadku dzielnic portugalskich należy podać też parafię i władze lokalne.

	(3)
	W przypadku obywateli Hiszpanii proszę podać numer znajdujący się w dokumencie tożsamości (D.N.I.), o ile istnieje, nawet jeśli termin ważności dokumentu upłynął. Jeśli go nie ma, należy wpisać „Brak”.

	(4)
	O ile jest znany.

	(5)
	Jeśli formularz jest wysyłany do instytucji duńskiej, austriackiej, fińskiej, islandzkiej lub szwedzkiej, proszę podać osobisty numer identyfikacyjny. 

	(6)
	Należy wypełnić, o ile to możliwe, tylko jeśli pracownik występuje o to zaświadczenie przed wyjazdem do Danii, Finlandii, Islandii lub Szwecji i jeśli pracownik ten był wcześniej ubezpieczony w jednym z tych państw.

	(7)
	We Francji, Niderlandach, Portugalii oraz we Włoszech, osoba bezrobotna musi też złożyć wniosek o świadczenie do właściwej instytucji ds. ubezpieczenia na wypadek bezrobocia, za pośrednictwem biura pośrednictwa zatrudnienia.

	(7a)
	Wykreślić, tam gdzie to właściwe.

	(7b)
	Ten wiersz należy wykreślić, jeśli ustawodawstwo stosowane przez instytucję wypłacającą zasiłek w imieniu innej instytucji nie przewiduje miesięcznej kwoty świadczeń dla bezrobotnych. 

	(8)
	Zgodnie z ustawodawstwem Włoch, stałe zatrudnienie stanowi każda praca wykonywana przez ponad pięć dni; zgodnie z ustawo​dawstwem Belgii, Hiszpanii i Niderlandów, stałe zatrudnienie stanowi każda praca wykonywana przez co najmniej jeden normalny dzień pracy; zgodnie z ustawodawstwem Grecji, stałe zatrudnienie stanowi każda praca wykonywana przez co najmniej trzy dni robocze 
w tygodniu. Zgodnie z ustawodawstwem Zjednoczonego Królestwa, stałe zatrudnienie stanowi każda praca, za którą wynagrodzenie jest nie mniejsze niż minimalny poziom, od którego nalicza się składki na ubezpieczenie społeczne. 

	(8a)
	Zgodnie z ustawodawstwem Zjednoczonego Królestwa, „nieregularne dochody” stanowią każde dochody, które są niższe niż minimalny poziom, od którego nalicza się składki na ubezpieczenie społeczne. 

	(9)
	Ta sytuacja nie powoduje zawieszenia świadczeń, jeśli zaświadczenie jest wystawiane przez instytucję duńską.

	(10)
	Lub jeśli osoba bezrobotna pobiera emeryturę, jeśli zaświadczenie jest wystawiane przez instytucję niemiecką lub luksemburską lub też rentę inwalidzką, jeśli zaświadczenie jest wystawiane przez instytucję francuską, niemiecką lub luksemburską.

	(10a)
	Ta sytuacja nie powoduje zawieszenia świadczeń, jeśli zaświadczenie zostało wydane przez instytucję luksemburską lub portugalską.

	(11)
	Ulica, numer domu, kod pocztowy, miejscowość, państwo.


​​​​​____________________________

WSPÓLNOTY EUROPEJSKIE
Rozporządzenia dot. zabezpieczenia społecznego
Patrz  ”Pouczenie” strona 3
EOG*
	
	E 303/4
	
	
	(1)


ZAŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE ZACHOWANIA PRAWA DO ŚWIADCZEŃ DLA BEZROBOTNYCH
Rozp. 1408/71: Art. 69
Rozp. 574/72: Art. 26.2; Art. 83.1, 2 i 3; Art. 97
Ten egzemplarz należy zwrócić instytucji właściwej, aby stanowił podstawę do zwrotu świadczeń dla bezrobotnych wypłaconych w imieniu tej instytucji (Rozp. 574/72: Art. 97).
	1
	Osoba bezrobotna 
Nr identyfikacyjny (4) (5)



	1.1
	Nazwisko (1a)




	1.2
	Imię (imiona)
Poprzednie imiona i nazwiska (1a) (1b)
Data urodzenia








	1.3
	Miejsce urodzenia (2)
Obywatelstwo
D.N.I. (3)








	1.4
	Adres osoby bezrobotnej w Państwie, do którego wysyłane jest zaświadczenie (4) (11)




	
	


	1.5
	Fundusz Związkowy / Fundusz Pracy (6)




	2
	Zgodnie z przepisami Art. 69 Rozp. 1408/71, wyżej wymienionej osobie bezrobotnej przysługują świadczenia dla bezrobotnych od chwili zarejestrowania jej w urzędzie ds. zatrudnienia w państwie, w którym szuka zatrudnienia.

	3
	Osoba bezrobotna może jednak pobierać świadczenia od (data)

, pod warunkiem, że 
zarejestruje się jako osoba poszukująca zatrudnienia najpóźniej do     .........................................  w urzędzie ds. zatrudnienia (7)  
w państwie, w którym szuka zatrudnienia (7a)

	3.1
	Osoba bezrobotna może pobierać świadczenia dopiero od 

., ponieważ do tego dnia uprawnienie do świadczeń jest zawieszone (7a)

	4
	Osoba bezrobotna jest uprawniona do świadczeń za okres nie dłuższy niż


dni,  
zgodnie z Art. 69 Rozp. 1408/71, pod warunkiem, że okres ten nie wykracza 
poza (data)



	4.1
	Świadczenia są przyznawane za każdy dzień tygodnia, z wyjątkiem 



□ poniedziałku
□ wtorku
□ środy
□ czwartku
□ piątku
□ soboty
□ niedzieli

	
	Świadczenia przyznawane są na

 dni w miesiącu

	4.2
	Dzienna kwota świadczeń dla bezrobotnych 

 
netto, w tym dodatek na osoby pozostające na utrzymaniu w wysokości: 

  netto,

a od dnia (data)






netto, w tym dodatek na osoby pozostające na utrzymaniu w wysokości:


netto.



	4.3
	Tygodniowa kwota świadczeń dla bezrobotnych

   netto,

a od dnia (data)



   netto.

	4.4
	Miesięczna kwota świadczeń dla bezrobotnych


 netto (7b).

	5
	Wypłata świadczeń musi zostać zawieszona w następujących okolicznościach (Rozp. 574/72, Art. 83.1.e i Art. 83.3):

	5.1
	· jeśli osoba bezrobotna podejmie „stałą” pracę zarobkową (8) lub zacznie pracować na własny rachunek;

	5.2
	· jeśli osoba bezrobotna uzyskuje nieregularne dochody (8a) z działalności innej niż wymieniona powyżej, w punkcie 5.1 (w takiej sytuacji, wypłata świadczeń musi być zawieszona na tyle dni, przez ile dana osoba uzyskuje takie nieregularne dochody); 

	5.3
	· jeśli osoba bezrobotna odrzuci ofertę pracy lub odmówi stawienia się na rozmowę w urzędzie ds. zatrudnienia;

	5.4
	· jeśli osoba bezrobotna odmówi uczestnictwa w programie rehabilitacji zawodowej (9);

	5.5
	· jeśli osoba bezrobotna nie podda się lub przestanie poddawać się procedurom kontrolnym;

	5.6
	· jeśli u osoby bezrobotnej stwierdzono trwałą niezdolność do pracy (10);

	5.7
	· jeśli osoba bezrobotna jest tymczasowo niezdolna do pracy (w takiej sytuacji wypłata świadczeń zostanie zawieszona do czasu ponownej rejestracji) (10a);

	5.8
	· jeśli osoba bezrobotna nie pozostaje w dyspozycji urzędu ds. zatrudnienia;

	5.9
	· jeśli zmniejszyła się liczba członków rodziny, uprawniających do dodatku lub jeśli jeden z tych członków rodziny uzyskuje dochody wymienione w formularzu E 302 (w takiej sytuacji świadczenia zostaną pomniejszone o dodatek rodzinny).


(

	E 303/4


	6
	Instytucja wypełniająca formularz

	6.1
	Nazwa



	6.2
	Adres (11)






Tę część wypełnia instytucja w państwie, w którym osoba bezrobotna szuka zatrudnienia

	7
	Na podstawie tego zaświadczenia osobie bezrobotnej wypłacono następujące kwoty


	Okresy, których

dotyczą płatności

  
	Liczba dni,

za które

   wypłacono     świadczenia
	Data

płatności
	Kurs 

wymiany
	Dzienna

kwota w

 (12)
	Dzienna

kwota w

 (13)
	Płatności

razem w


(13)

	od
	do
	
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	Razem
	


Przyczyny zawieszenia lub wstrzymania wypłat

	8
	Instytucja w państwie, w którym osoba bezrobotna szuka zatrudnienia.

	8.1
	Nazwa



	8.2
	Adres (11)





	8.3
	Pieczęć

	
	8.4
	Data
	


	
	8.5
	Podpis





(
	E 303/4


POUCZENIE

Instytucja właściwa w państwie, w którym dana osoba była ostatnio zatrudniona, powinna wypełnić odpowiednie części zaświadczeń od E 303/0 do 303/4; instytucja ta powinna zachować formularz E 303/0 i przesłać pozostałe formularze wraz 
z formularzem E 303/5 do osoby bezrobotnej lub ewentualnie przesłać je do właściwej instytucji ds. bezrobocia w miejscu, w którym osoba bezrobotna poszukuje zatrudnienia.

Proszę wypełnić formularz drukowanymi literami, wpisując tekst wyłącznie w miejscach wykropkowanych. Formularz składa się 
z trzech stron, z których żadnej nie można pominąć, nawet jeśli nie zawiera stosownych informacji.

UWAGI

	*
	EOG Umowa o Europejskim Obszarze Gospodarczym (Agreement on the European Economic Area), Załącznik VI, Zabezpieczenie Społeczne: na podstawie tej Umowy niniejszy formularz dotyczy też Austrii, Finlandii, Islandii, Lichtensteinu, Norwegii i Szwecji.

	 (1)
	Symbol państwa, którego instytucja wypełnia formularz:  B = Belgia; DK = Dania; D = Niemcy; GR = Grecja; E = Hiszpania; F = Francja; IRL = Irlandia; I = Włochy; L = Luksemburg; NL = Niderlandy; P = Portugalia; GB = Zjednoczone Królestwo; A = Austria; FIN = Finlandia; IS = Islandia; FL = Lichtenstein; N = Norwegia; S = Szwecja.

	(1a)
	W przypadku obywateli Hiszpanii należy podać obydwa nazwiska. 

W przypadku obywateli Portugalii należy podać pełne dane (imiona, nazwisko, nazwisko panieńskie), w kolejności określonej przez stan cywilny, w jakiej występują w dokumencie tożsamości lub w paszporcie. 

	(1b)
	Poprzednie nazwiska obejmują nazwisko rodowe.

	(2)
	W przypadku dzielnic portugalskich należy podać też parafię i władze lokalne.

	(3)
	W przypadku obywateli Hiszpanii proszę podać numer znajdujący się w dokumencie tożsamości (D.N.I.), o ile istnieje, nawet jeśli termin ważności dokumentu upłynął. Jeśli go nie ma, należy wpisać „Brak”.

	(4)
	O ile jest znany.

	(5)
	Jeśli formularz jest wysyłany do instytucji duńskiej, austriackiej, fińskiej, islandzkiej lub szwedzkiej, proszę podać osobisty numer identyfikacyjny. 

	(6)
	Należy wypełnić, o ile to możliwe, tylko jeśli pracownik występuje o to zaświadczenie przed wyjazdem do Danii, Finlandii, Islandii lub Szwecji i jeśli pracownik ten był wcześniej ubezpieczony w jednym z tych państw.

	(7)
	We Francji, Niderlandach, Portugalii oraz we Włoszech, osoba bezrobotna musi też złożyć wniosek o świadczenie do właściwej instytucji ds. ubezpieczenia na wypadek bezrobocia, za pośrednictwem biura pośrednictwa zatrudnienia.

	(7a)
	Wykreślić, tam gdzie to właściwe.

	(7b)
	Ten wiersz należy wykreślić, jeśli ustawodawstwo stosowane przez instytucję wypłacającą zasiłek w imieniu innej instytucji nie przewiduje miesięcznej kwoty świadczeń dla bezrobotnych. 

	(8)
	Zgodnie z ustawodawstwem Włoch, stałe zatrudnienie stanowi każda praca wykonywana przez ponad pięć dni; zgodnie z ustawo​dawstwem Belgii, Hiszpanii i Niderlandów, stałe zatrudnienie stanowi każda praca wykonywana przez co najmniej jeden normalny dzień pracy; zgodnie z ustawodawstwem Grecji, stałe zatrudnienie stanowi każda praca wykonywana przez co najmniej trzy dni robocze 
w tygodniu. Zgodnie z ustawodawstwem Zjednoczonego Królestwa, stałe zatrudnienie stanowi każda praca, za którą wynagrodzenie jest nie mniejsze niż minimalny poziom, od którego nalicza się składki na ubezpieczenie społeczne. 

	(8a)
	Zgodnie z ustawodawstwem Zjednoczonego Królestwa, „nieregularne dochody” stanowią każde dochody, które są niższe niż minimalny poziom, od którego nalicza się składki na ubezpieczenie społeczne. 

	(9)
	Ta sytuacja nie powoduje zawieszenia świadczeń, jeśli zaświadczenie jest wystawiane przez instytucję duńską.

	(10)
	Lub jeśli osoba bezrobotna pobiera emeryturę, jeśli zaświadczenie jest wystawiane przez instytucję niemiecką lub luksemburską lub też rentę inwalidzką, jeśli zaświadczenie jest wystawiane przez instytucję francuską, niemiecką lub luksemburską.

	(10a)
	Ta sytuacja nie powoduje zawieszenia świadczeń, jeśli zaświadczenie zostało wydane przez instytucję luksemburską lub portugalską.

	(11)
	Ulica, numer domu, kod pocztowy, miejscowość, państwo.

	(12)
	Ulica, numer domu, kod pocztowy, miejscowość, państwo.

	(13)
	Waluta Państwa wydającego formularz E 303.

	(14)
	Waluta Państwa, w którym osoba bezrobotna poszukuje zatrudnienia.


__________________________

(
WSPÓLNOTY EUROPEJSKIE
Rozporządzenia dot. zabezpieczenia społecznego

EOG*
	E 303/5


Informacje dla osób bezrobotnych, które zamierzają wyjechać do innego Państwa Członkowskiego, aby szukać zatrudnienia

Przed wyjazdem

proszę dopełnić wszelkich niezbędnych formalności i upewnić się, że w razie potrzeby Panu/Pani i członkom Państwa rodziny będą przysługiwać świadczenia z tytułu ubezpieczenia chorobowego i macierzyńskiego, nawet w czasie poszukiwania zatrudnienia.

Tak więc należy zgłosić się do kasy chorych, w której Pan/Pani jest lub był(a) ostatnio ubezpieczony(a). Po przedstawieniu formularza E 303, który można uzyskać z instytucji ubezpieczenia na wypadek bezrobocia, kasa chorych wyda zaświadczenie E 119. W razie choroby lub urodzenia dziecka należy przedstawić to zaświadczenie w kasie chorych w państwie, w którym Pan/Pani szuka zatrudnienia.
Po przyjeździe
w miejscu, w którym Pan/Pani szuka zatrudnienia, należy zgłosić się do urzędu zatrudnienia; w Niderlandach i Lichtensteinie należy też zgłosić się do biura ds. ubezpieczenia na wypadek bezrobocia; w Finlandii należy też zgłosić się do miejscowego oddziału instytucji 
ds. ubezpieczenia społecznego. Oto właściwe biura:
w Belgii: miejscowe biura „Office national de l’emploi” „Rijksdienst voor arbeidsvoorziening” (Krajowy Urząd Zatrudnienia);
w Danii: miejscowe biuro „Arbejdsformidlingskontor” (biuro pośrednictwa pracy);
w Niemczech: „Arbeitsamt” (biuro zatrudnienia);
w Grecji: miejscowe biuro zatrudnienia „Organismos Apascholiseos Ergatikou Dynamikou” lub jeśli nie ma takiego biura, miejscowe biuro IKA;
w Hiszpanii: „Dirección Provincial del INEM (Instituto Nacional de Empleo)” [Rejonowa Dyrekcja INEM (Krajowego Urzędu Zatrudnienia)];
we Francji: „Agence locale pour l’emploi” (ANPE) (miejscowy urząd zatrudnienia);
w Irlandii: najbliższe miejscowe biuro Ministerstwa Opieki Społecznej;
we Włoszech: „Sezione circoscrizionale per l’impiego” (miejscowy urząd zatrudnienia), gdzie należy też złożyć wniosek o świadczenia 
dla bezrobotnych;
w Luksemburgu: „Administration de l’emploi” (urząd zatrudnienia);
w Niderlandach: „Gewestelijk Arbeidsbureau” (regionalne urząd zatrudnienia) i miejscowy oddział „Gemeenschaappelijk Administratiekantoor” (Wspólny Urząd Administracyjny);
w Portugalii: na europejskim terytorium Portugalii: „Centro de Emprego” (Centrum Zatrudnienia) miejsca pobytu; na Maderze: „Direcç(ão Regional de Emprego” (Regionalna Dyrekcja ds. Zatrudnienia), Funchal; na Azorach: „Centro de Emprego” (Centrum Zatrudnienia) miejsca pobytu; 
w Zjednoczonym Królestwie: miejscowe biuro ds. świadczeń dla bezrobotnych Urzędu Zatrudnienia lub miejscowy urząd zabezpieczenia społecznego Urzędu Zabezpieczenia Społecznego Irlandii Północnej;
w Austrii: „Arbeitsamt” (miejscowy urząd zatrudnienia);
w Finlandii: „Työvoimatoimisto” (urząd zatrudnienia) i miejscowy oddział instytucji ds. ubezpieczenia społecznego;
w Islandii: „Atvinnuleysistryggingasjodur” (fundusz ds. ubezpieczenia na wypadek bezrobocia) ,  Reykjaviku;
w Lichtensteinie: „Amt für Volkswirtschaft” (Urząd Gospodarki Krajowej) , Vaduz;
w Norwegii: Arbeidsformidlingen lub Arbeidskontoret (miejscowy urząd zatrudnienia);
w Szwecji: Arbetsfönmidlingen (miejscowy urząd zatrudnienia).
W odpowiednim biurze należy złożyć wszystkie posiadane egzemplarze zaświadczenia E 303 z wyjątkiem E 303/5, który należy zachować. 
W przypadku Danii, właściwa instytucja duńska zawsze wysyła formularze bezpośrednio do instytucji w państwie, w którym dana osoba szuka zatrudnienia. Tak więc osoba ta otrzymuje tylko jeden egzemplarz zaświadczenia.
Należy pamiętać o ostatecznym terminie określonym na zaświadczeniu E 303, w którym zainteresowana osoba powinna zgłosić się, jeśli chce nadal pobierać świadczenia dla bezrobotnych od momentu, kiedy przestanie być zarejestrowana jako osoba szukająca zatrudnienia 
w państwie, z którego wyjeżdża.

W czasie poszukiwania zatrudnienia
będzie Pan/Pani nadal podlegać nadzorowi urzędu zatrudnienia oraz instytucji ubezpieczenia na wypadek bezrobocia, tak jak wszystkie inne osoby bezrobotne w danym regionie. O wszelkich zmianach sytuacji, które mogą mieć wpływ na Pana/Pani uprawnienia do świadczeń 
dla bezrobotnych należy informować instytucję, która otrzymała zaświadczenie E 303; tak samo należy postąpić w razie niezdolności 
do pracy.
Jeśli zmiana sytuacji może uprawniać do wyższych świadczeń (np. w razie zawarcia małżeństwa lub urodzenia dziecka), można też bezpośrednio poinformować o tym instytucję, która wystawiła zaświadczenie E 303, dołączając odpowiednie dokumenty na potwierdzenie tego faktu.

W razie powrotu do państwa, w którym Pan/Pani ostatnio pracował(a) przed upływem terminu wskazanego w punkcie 4 formularza E 303, nadal będą Panu/Pani przysługiwać świadczenia dla bezrobotnych zgodnie z ustawodawstwem tego państwa. Należy jednak poinformować biuro pośrednictwa pracy oraz instytucję ubezpieczenia na wypadek bezrobocia w tym państwie o okresach, w których otrzymywał(a) Pan/Pani świadczenia dla bezrobotnych w państwie, do którego wyjechał(a) Pan/Pani w poszukiwaniu zatrudnienia. Przed powrotem 
do państwa, w którym Pan/Pani ostatnio pracował(a) instytucja ubezpieczenia na wypadek bezrobocia powinna wydać zaświadczenie 
na stronie 2 niniejszego formularza potwierdzające okresy, podczas których Pan/Pani pobierał(a) świadczenia w państwie, w którym szukał(a) Pan/Pani zatrudnienia. W razie otrzymywania tylko części świadczeń lub nie otrzymania żadnych świadczeń, można wyznaczyć zaufaną osobę, która odbierze należne Panu/Pani pieniądze.

Jednakże w razie powrotu po terminie określonym w pozycji 4 formularza E 303 może Pan/Pani stracić wszelkie uprawnienia do świadczeń  dla bezrobotnych. 

Jeżeli nie wróci Pan/Pani w przewidzianym terminie z powodu wyjątkowych okoliczności, instytucja, która wystawiła zaświadczenie E 303 może podjąć decyzję o dalszym wypłacaniu świadczeń po Pana/Pani powrocie.

(
	
	E 303/5


Tę część wypełnia instytucja w państwie, w którym osoba bezrobotna szuka zatrudnienia

	1
	 Osoba bezrobotna
Nr identyfikacyjny (1b) (1c) 
...............................................

	1.1
	Nazwisko

.............................................................................................................................................................................................................

	1.2
	Imię (imiona)
Poprzednie imiona i nazwiska (1) (1a)
Data urodzenia

.................................................................. 
.......................................................................
..................................................






	2
	E 303 wydany dnia
........................................... 
przez instytucję


	2.1
	(nazwa) 
...............................................................................................................................................................

	2.2
	(adres) 
...............................................................................................................................................................


	3
	Na podstawie wspomnianego powyżej E 303

	3.1
	świadczenie dla bezrobotnych było wypłacane za następujące okresy

	
	od 
do 
liczba dni

	
	............................................ 
............................................ 
............................................

	
	............................................ 
............................................ 
............................................

	3.2
	świadczenie dla bezrobotnych nie było wypłacane za następujące okresy

	
	od 
do 
liczba dni

	
	............................................ 
............................................ 
............................................

	
	............................................ 
............................................ 
............................................

	
	z następujących powodów (np. koniec okresu; nowe zatrudnienie; choroba; powrót do

	
	................................................. itp.)

	
	.............................................................................................................................................................................................................

	
	.............................................................................................................................................................................................................


	4
	 Instytucja w państwie, w którym osoba bezrobotna szuka zatrudnienia

	4.1
	Nazwa 
.....................................................................................................................................................................

	4.2
	Adres 

.....................................................................................................................................................................

	4.3
	Pieczęć

	
	4.4
	Data
............................................................

	
	4.5
	Podpis

........................................................................


UWAGI

*
EOG  Umowa o Europejskim Obszarze Gospodarczym (Agreement on the European Economic Area), Załącznik VI, Zabezpieczenie Społeczne; na podstawie tej umowy niniejszy formularz dotyczy też Austrii, Finlandii, Islandii, Lichtensteinu, Norwegii i Szwecji.

(1)
W przypadku obywateli Hiszpanii należy podać obydwa nazwiska.

W przypadku obywateli Portugalii proszę podać pełne dane (imiona, nazwisko, nazwisko panieńskie), w kolejności określonej przez stan cywilny, w jakiej występują w dokumencie tożsamości lub w paszporcie.

(1a) 
Poprzednie nazwiska obejmują nazwisko rodowe.

(1c)
O ile jest znany.

(1d)
Jeśli formularz jest wysyłany do instytucji duńskiej, austriackiej, fińskiej, islandzkiej lub szwedzkiej, proszę podać osobisty numer identyfikacyjny.
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